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Directions : (EN) Take an appropriate amount, lather, gently massage the whole body,
before rinsing thoroughly with lukewarm water. (BG) BsemeTe NoaxosLLO KOMYECTBO, pa
31eHeTe, HeXHO MacaxupaiiTe LANOTO TANI0, NPeAN Aa N3nnakHeTe 0bMAHO C x1aka BOAa.
(CS) Vezméte pfimérene mnozstvi, napénte, jemne masiruijte celé télo a poté dukladné
oplachnéte vlaznou vodou. (DA) Tag en passende maengde, skum op, massér forsigtigt
hele kroppen, fer du skyller grundigt med lunkent vand.{DE) Nehmen Sie eine angemes
sene Menge, schaumen Sie auf, massieren Sie den ganzen Kérper sanft ein und spilen
Sie anschlieRend grundlich mit lauwarmem Wasser nach. (EL) Mapte pua kataAnAn oot
Nnta, KAVTE 0anouvasda, Kat KAVTE pacad e ONO TO OWHa, TPL EETMAUVETE KaAG pE XAapod
vepo. (ES) Tome una cantidad adecuada, haga espuma, masajee suavemente todo el cuer
po, antes de aclarar abundantemente con agua tibia. (ET) V6tke sobiv kogus toodet, ajage
see vahule ja masseerige drnalt kogu keha. Seejarel loputage Réh alikult leige veega. (FI)
Ota sopiva mara, vaahdota, hiero kevyesti koko vartalolle ja huuhtele huolellisesti haal
ealla vedella. (FR) Prendre une quantité appropriée, faire mousser, masser délicatement
tout le corps, avant de rincer abondamment a I'eau tiéde. (HR) Uzeti odgovarajucu kolicinu,
zapjeniti, njezno izmasirati cijelo tijelo, prije temeljito isprati mlakom vodom. (HU) Vegyen
megfelelé mennyiséget, habositsa fel, gyen%éden masszirozza be az egész testet, majd
alaposan oblitse le langyos vizzel. (IS) Notid videigandi magn og nuddid um allan likamann
svo l68ri 4dur en skolad er vel med volgu vatni. {IT) Prendere una quantita adeguata, far
schiumare, massaggiare delicatamente tutto il corpo, prima di risciacquare accuratamente
con acqua tiepida RB) Huelt eng entspriechend Quantitéit, schafft e Schimmel op, a mas
séjert de ganze Kierper sanft ier Dir gréndlech mat lauwe Waasser spullt. (LT) Paimkite
reikiama kiekj, leiskite suputoti ir Svelniai masazuokite visa kiing, paskui kruopsciai nuska
laukite drungnu vandeniu. (LV) Panemiet atbilstosu daudzumu, saputojiet, maigi iemaséjiet
visu kermeni, pirms riipigi noskalojiet ar remdenu tdeni. (MT) Applika ammont sostanzjali,
agﬁme\ ir-raghwa, immassaggja bil-mod ma' gismek kollu, gabel ma tlahlah sew bl-ilma
sfiun. (NL) Neem een geschikie hoeveelheid, laat het schuimen, masseer het zachtjes over
hetgehe\e lichaam en spoel het daarna grondig af met lauwwarm water. (NO) Ta en pas
sende mengde, skum opp, og masser forsiktig hele kro;ﬁ)en. Sa skyller du grundig med
lunkent vann. (PL) Odpowiednig ilos¢ produktu doprowadzi¢ do wytworzenia piany i fago
dnie wmasowywac w cafe ciato, po czym doktadnie sptukac letnig woda. (PT) Retire uma
quantidade apropriada, fazer ensaboe, massaje suavemente por todo o corpo e enxagde
com dgua morna abundante. (RO) Luati o cantitate adecvata, faceti spuma, masati usor
intrequl corp Tnainte de a clati bine cu apa caldutd. (SK) Vezmite primerané mnoZzstvo, nap
enite, jemne masirujte celé telo a potom dékladne oplachnite viaznou vodou. (SL) Vzemite
primerno kolicino, naredite peno, nezno vmasirajte ﬁo celem telesu, ﬁredenga temeljito
sperete z mlacno vodo. (SQ) Merrni njé sasi té pérshtatshme, béni shkumé, masazhoni
butésisht t& Fpthe trupin, perFara se ta shpélani térésisht me ua(e té vakeét. (SV) Ta en lam
plig méngd, [oddra, massera forsiktigt hela kroppen innan du sf ower noggrant med fjum
met vatten. (TR) Uygun miktarda alin, kapdrtin, ilik suyla iyice durulamadan 6nce tim vic
uda nazike masaj yapin.

Cautions : (EN) For external use only. Discontinue use if irritation or rash occurs. Do
not apply on open wounds. Keep out of reach of children. (BG) Camo 3a BbHLUHa ynoTpe6a.,
MpexpateTe ynoTpe6aTa, ako ce N0ABN ApasreHe um o6pye. Jla He ce npunara Bbpxy
0TBOPeHY pahu. [ipbxTe aaned ot geua. (CS) Pouze pro vnejsi poutiti. Pokud se objevi ﬁo
drézdéni nebo vyrazka, prestarite pripravek pouzivat. Nepouzivejte na oteviené rany. Ucho
vavejte mimo dosah déti. (DA) Kun til udvortes brug. Stop brugen, hvis der opstar irritation
eller udslaet. Ma ikke anvendes pa abne sar. Opbevares utilgaengeligt for barn. (DE) Nur zur
auBerlichen Anwendung. Bei Reizungen oder Ausschlag mit der Anwendung aufhoren.
Nicht auf offene Wunden auftragen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren
(EL) Mévo yia efwtepikr) xpnan. Alakowe T ypon av ipoklel epeBlopog f e§vBnua. Mnv
5¢apué§sts O QUOLTEG TIANYEG. PUAGOOETE pakpla amd mabia. (ES) Solo para uso externo
Suspenda su uso si se produce irritacion o sarpullido. No aplique sobre heridas abiertas.
Mantenga fuera del alcance de los nifios. (ET) Ainult valispidiseks kasutamiseks. Arrituse
V@i 166be tekkimisel I5petada koheselt toote kasutamine. Mitte kanda lahtistele haavadele.
Hoida lastele kdttesaamatus kohas. (FI) Vain ulkoiseen kayttoon. Lopeta kayttd heti, jos hav
aitset drsytystd tai ihottumaa. Ei saa levittda avohaavoihin. Pida poissa lasten uloftuvilta.
(FR) Pour usage externe uniquement. Cesser |'utilisation en cas d'irritation ou d'éruption
cutanée. Ne pas appliquer sur des plaies ouvertes. Tenir hors de portée des enfants. (HR)
Samo za vanjsky,uporabu. Prestanite koristiti ako se pojavi iritacija ili osip. Ne nanositi na
otvorene rane. Cuvati izvan dohvata djece. (HU) Kizarélag kiilsé hasznalatra. Ha irritacio
vagy kiltés jelentkezik, ne haszndlja tovébb. Ne alkalmazza nyilt sebeken. Gyermekek elé|
elzarva tartando. (IS) Notist adeins utanvortis. Haettid notkun ef erting eda Utbrot verdur
vart. Berid ekki & opin sar. Geymist par sem born né ekki til. (IT) Solo per uso esterno. Inter
rompere |utilizzo se si osserva irritazione o eruzione. Non applicare su ferite aperte. Tenere
fuori dalla portata dei bambini. (LB) Némme fir extern Benotzung. Wann Rotung oder Reizung
entwéckelt, stoppen d'Benotzung. Gélle net op oppe Wonnen. Halen aus Kanner d'Erreeche.
(LT) Tik iSoriniam naudojimui. Nutraukti naudojima, jei atsiranda dirginimas ar bérimas. Net
epti ant atviry zaizdy. Saugoti nuo vaiky. (LV) Tikai arigai lietosanai. Ja rodas kairinajums vai
izsitumi, partrauciet lietoSanu. Nelietot uz atvertam bracem. Sargat no berniem. (MT) Gha
Il-uzu estern biss. Waqgaﬂ—uzu jekk isefifiu wmtazziomjew raxx. Tapplikax fug feriti miftuha,
Zomm 'il boghod mit-tfal. (NL) Uitsluitend geschikt voor u\twendc\? gebruik. Stop met het
%ebru\k als er irritatie of hu\du\ls\a%omreedt Niet op open won! {)es aanbrengen. Buiten

et bereik van kinderen houden. (NO) Kun til utvortes bruk. Avbryt bruken hvis det oppstar
irritasjon eller utslett. Ma ikke brukes pa apne sar. Oppbevares uti\%ﬁngeh for barn. (PL)
Tylko do uzytku zewnetrznego. W razie wystapienia podraznienia Iub wysypki przerwac sto
sowanie. Nie stosowac na otwarte rany. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.
(PT) Apenas para uso externo. Interrompa a utilizag&o se ocorrer irritacdo ou erupcdo cut
dnea. Nao aplique em feridas abertas. Mantenha fora do alcance das criangas. (RO) Numai
pentru uz extern. Intrerupeti utilizarea daca af)ar iritatii sau eruptii cutanate. Nu aplicati pe
rani deschise. A nu se |3sa la indemana copiilor. (SK) Len na externé pouZitie. Ak sa objavi
podrazdenie alebo vyréika,grestaﬁte ho pouzivat. NepouZivajte na otvorené rany. Uchovav
ajte mimo dosahu deti. (SL) 5amo za zunanjo uporabo. Ce se ngavw drazenje ali izpuscaj, pre
nehajte z uporabo. Ne nanasajte na odprte rane. Hranite zunaj dosega otrok. (SQ) Vetém pér
pérdorim té jashtém, Nderpr\tem#:er jorimin nése shfaget acarim ose skugje. Mos aplikoni
né plagé té hapura. Mbajeni larg fémijéve. (SV) Endast for utvértes bruk, Sluta anvénda om
irritation eller utslag uppstar. Applicera inte pa 0ppna sar. Forvaras oatkomligt for barn.
(TR) Sadece harici kullanim igindir. Tahris veya kizariklik olusursa kullanmayi birakin. Agik
yaralar Gzerine uygulamayin. Cocuklarin ulasamayacag yerde saklayin.
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GLUTATHIONE
NIACINAMIDE

0DY WA

Nelumbium Speciosum Flower Extract, Artemisia Annua Extract, Oryza Sativa [Rice)
Extract, Saccharomyces Ferment, Madecassic Acid, Asiaticoside, Asiatic Acid, Solanum
Melongena [Eggplant) Fruit Extract, Melaleuca Alternifolia (Tea Tree) Leaf Extract

LIPO GLUTA
NIAC CEN™

' 5.3%
300 ml /1014 FL.OZ.

Glutathione, Niacinamide,
Centella Asiatica Leaf Water

Soothing

Mild ingredients
with the best results

APLB

APLB GLUTATHIONE NIACINAMIDE
BODY WASH
300ml/10.14 FL.OZ.

Ingredients : Aqua(Water), Sodium Laureth Sulfate, Centella
Asiatica Leaf Water, Glycerin, Propylene Glycol, Cocamide MEA,
Lauramide DEA, Cocamidopropyl Betaine, Sodium Benzoate,
Citric Acid, Chlorphenesin, Polyquaternium-10, Styrene/Acry-
lates Copolymer, 1,2-Hexanediol, Sodium Chloride, Niacinam-
ide, Glutathione, Disodium EDTA, Butylene Glycol, Dipropylene
Glycol, Squalane, Asiaticoside, Madecassic Acid, Asiatic Acid,
Sodium Hyaluronate, Melaleuca Alternifolia (Tea Tree) Leaf
Extract, Hippophae Rhamnoides Fruit Extract, Hydrolyzed Co-
llagen, Beta-Glucan, Caprylyl Glycol, Nelumbium Speciosum
Flower Extract, Artemisia Annua Extract, Oryza Sativa (Rice)
Extract, Saccharomyces Ferment, Solanum Melongena (Egg-
plant) Fruit Extract

Directions : Take an appropriate amount, lather, gently massage
the whole body, before rinsing thoroughly with lukewarm water.

Cautions : For external use only. Discontinue use if irritation or
rash occurs. Do not apply on open wounds. Keep out of reach of
children.

US RP : UL CORPORATION CO., LTD.
601, 6F, 51, Nonhyeon-ro 46beon-gil, Namdong-gu, Incheon,
Republic of Korea, cs.us@aplb.co.kr

LOT/EXP : On the product
www.aplb.co.kr / MADE IN KOREA

EURP : VWD EU s.r.o / Dobra 35, 739 51, Dobra, Czech Republic
UKRP : Goshen Europe Ltd. / 42 B.G., New Malden, KT3 5HF, UK

Function : (EN) Body wash (BG) Ayww-ren (CS) Sprchovy gel (DA) Kropsvask (DE)
Kérperwasche (EL) Agppohoutpo owpatog (ES) Gel de bafio (ET) Dusigeel (FI)
Vartalopesuaine (FR) Gel douche (HR) Sredstvo za pranje tijela (HU) Tusfirdé
(IS) Likamssépa (IT) Detergente per il corpo (LB) Kierperwasch (LT) Kaino pra
usiklis (LV) Dusas iele%a (MT) Hasla tal-gisem (NL) Bodywas (NO) Kroﬁpsvask
(PL) Ptyn do mycia ciata (PT) Gel de banho (RO) Gel de dus (SK) Sprchovy gél
(SL) Cistilo za telo (SQ) Larje trupi (SV) Kroppstvatt (TR) Viicut yikama
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GLUTATHIONE
NIACINAMIDE

Nelumbium Speciosum Flower Extract, Artemisia Annua Extract, Oryza Sativa (Rice)
Extract, Saccharomyces Ferment, Madecassic Acid, Asiaticoside, Asiatic Acid, Solanum
Melongena (Eggplant) Fruit Extract, Melaleuca Alternifolia (Tea Tree) Leaf Extract

LIPO GLUTA
NIAC CEN™
¢ 5.3%
300 ml/10.14 FL.OZ.

Glutathione, Niacinamide,
Soothing Centella Asiatica Leaf Water

A P L B Mild ingredients
with the best results
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APLB GLUTATHIONE NIACINAMIDE BODY WASH
300 ml/ 10.14 FL.OZ.

Directions : Take an appropriate amount, lather, gently massage
the whole body, before rinsing thoroughly with lukewarm water.
Cautions : For external use only. Discontinue use if irritation or
rash occurs. Do not apply on open wounds. Keep out of reach of
children.

US RP : UL CORPORATION CO., LTD.
601, 6F, 51, Nonhyeon-ro 46beon-gil, Namdong-gu, Incheon,
Republic of Korea, cs.us@aplb.co.kr

LOT/EXP : On the product
www.aplb.co.kr / MADE IN KOREA

EURP : VYD EU s.r.o / Dobré 35, 739 51, Dobrd, Czech Republic
UKRP : Goshen Europe Ltd. / 42 B.G., New Malden, KT3 5HF, UK
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GLUTATHIONE NIACINAMIDE BODY WASH - Gel De Dus Cu Efect lluminator
Si Hidratant

APLB Glutathione Niacinamide Body Wash este un gel de dus coreean formulat pentru a ilumina,
hidrata si calma pielea. Contine un complex patentat numit LIPO GLUTA NIAC CEN™, care combina
Glutathione (1000 ppm) si Niacinamida (1000 ppm), alaturi de extracte din Centella Asiatica (5,1%) si
Centella 3x Complex (asiatic acid, asiaticoside, madecassic acid). Acest produs este ideal pentru
pielea sensibila, uscata sau cu tendinte de hiperpigmentare.

Mod de utilizare: Tnainte de aplicare, umezeste pielea corpului cu apa calduta.Toarna o cantitate
moderata de gel de dus pe:palme sau burete de dus.Adauga putina apa pentru a obtine spuma, apoi
maseaz3 usor corpul, ficidnd misciri circulare pentru o curitare delicati.lndepirteazi spuma cu apa
calduta pana cand pielea este curata.

Atentie: Pentru uz extern .Evitati contactul cu ochii.Nu lasati la indemana copiilor.Nu expuneti

in mod direct la soare.Depozitati la loc uscat , ferit de caldura. Temperatura optima dedepozitare :15-
26 grade Celsius.Daca apar iritatii, intrerupeti utilizarea si consultati medicul.

Utilizati conform instructiunilor si numai pe pielea fara leziuni.lngrediente INCI conform
ambalaj.Valabilitate si Lot : Vezi Ambalaj. Cosmetic Co. Ltd. Origine: Coreea.

Importator : SKINSSEN SRL, Soseaua Viilor Nr. 56. Sec 5,Bucuresti, Romania,
contact@skinseen.ro, www.skinseen.ro
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